ISSN 2616—5317. Hayxosuii ichux IIHIIY im. K. JI. Yuuncokoeo. 2024. Ne 38

YIK 82.0:811.111°255.4=161.2
https://doi.org/10.24195/2616-5317-2024-38.7

TEKCTOBO-IIEPITEKCTYAJIbHI
KOPEJALII Y CTPYKTYPI
ITEPEKJIAJEHOTO BUJAHHA
(HA MATEPIAJIT KHUTHA «TEOPIA
BPEXHI» ITOJIA EKMAHA)

Opiii M. Bimsak

acripaHT, aCUCTeHT Kadeapu Teopii i MPaKTUKKU MepeKIaLy
TepHOMiILCHKOTO HalliOHAJIBLHOTO TeAaroriyHoro yHisepcurety iM. B. ['HaTioka,
Tepnomninb, Ykpaina
e-mail: vitiakyurii@tnpu.edu.ua
ORCID ID: https://orcid.org/0009-0003-5402-9589

AHOTAIIIA

Y naykoeii  poseiouyi pozeasoaemocs 36’930k nepekaadeHo2o
mekxcmy i3 nepimeKcmyansbHUMU JCAHPAMU 8 YKPAiHCbKOMOBHIU @epcii
HayKkoeo-nonyasproeo eudanns Ilona Exmana <«Teopis bpexni».
Y gokyci docaidncenns nepebysaromev MiKpodcanpu, po3mauio8aHi
y Npenosuyii CmocoéHO OCHOBHO2O0 MeKCmy (npucesama, ceHmenuii,
noosika, c1080 pedakmopa) ma 6 LOCmno3uuii (angasimuuil NOKANCHUK,
dodamok, cnucok eukopucmanoi aimepamypu). Ilepimexcmyanvri
penpe3eHmauii eusueri 3 noeasdy ixHvoi cniegioneceHocmi ma 6naugy
Ha wumaysky peyenyito. Ocobaugy yeazy npudiieno eKcnaiyumuomy
363Ky Midc 0doéKkosamexcmosumu HaAo0y0oeamu, wo NPOCHMeNCceHO
Ha npukaadi nocmami Epeinea Toghgpmana, sxa gicypye y npucesmi,
pybpuyi i3 yumamamu ma nooAui BUOAHHA. AKueHmyemocs Ha
CKAQOHOCMI aHAaAi3y napamekcmy SK AUWA, WO MA€ PI3HOPIOHY
npupody ma nompebye pemeavHo20 cmyoit08aHHs.

Y emammi euceimaeno 6aeamoacnexmuy KoHyenuiro «oaidunecy»
Kima [Tapei, wo 3-nomixc iHwoeo nepedbavae iHMepPaKyir
OCHOBHO20 meKcmy [ CKAGOOBUX NepPImeKcmyanbHoeo npocmopy.
Ha ocnosei 3icmaenenHs opueinary ma meKcmy Uinbo8oi Mosu
BUABNCHO NEGHI GUOO3MIHU eNeMeHmie NepimeKcmyanvHux @opm,
3YMOBACHUX ~ 0COOAUBOCMAMU — NepeKAadaybkoeo  i0MBOpPeHHs,
oauennsm ma inmepnpemauiamu. Yinene micue eideedeHo 06om
munam KOMeHmapie, HAA6HUM Y BUOAHHI, W0 CMEOPeHi a8mMopoM
ma pedaKmopom YKpaiHcbko2o nepekaady KHueu, ki 63aemMoolirome i3
mekcmom i nepimexcmom (KOMeHmyms iAlCMpamugHuil mamepian).
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3agosaku auanizy 6i3yanbHUX HAPAMUBIE KHUICKOBUX O00KAAOUHOK
OPURIHANBHOR0 GUOAHHS MA NEPeKAadeHol 6epcii WASXOM NOPIGHAHHS
KOHi2ypauii mekcmy, Koabopogoi eamu ma 3a2aibHoi HegepOanbHoi
penpezenmauii  pO3Kpumo  OOKOPIHHI — 3MIHU, AKUX — 3A3HAIOMDb
8i3yanvHi enemenmu npu eudauHi  ykpaincokow. Iliokpecaeno
PONb  NCUXOAOIMHUX MAHInyAayitl, CHPAMOBAHUX HA CHOJICUBAUBKY
cgidomicmy, KA 3aAUUAEMbCS CRIABHOK 045 000X 8epciil 00KAAOUHOK.
Pezynvmamu  docaioncenns cnpusroms Kpawomy po3yMIHHIO 6HAUBY
nepimekcmyanvHux enemMeHmie Ha CHpUlHAMmMA ma iHmepnpemayiro
meKcmy, a maKoxc 8axcaueocmi adanmauii 00kAaOuUHKU 00 Uinb08oi
ayoumopii ma KyabmypHUX KOHMeKcmie.

Karouosi  caosa: nepimexcmyavnuii  npocmip,  Komenmap,
napamexcm, nepekAad, Uinb08a Mo08a, Gi3YAAbHUL  HAPAmMue,
peuunicHm.

Beryn. IHTeHCMBHMIA TOCTYN MepeKIago3HABCTBA KaTali3ye
MOSIBY HAYKOBUX CTYIill, MPUCBSIYEHUX MOMIMOICHOMY BUBUYEHHIO
TBOPY Y CTPYKTypi BuaaHHS. JlOCIHimIKEHHS B3aEMOMdil TEKCTY
3 eJIEeMEHTaMM TOBKOJIATEKCTOBOTO (MEPITEKCTYaJbHOIO0) MPOCTOPY
MOTMOII0E PO3YMIHHS aBTOPCHKMX IHTEHIIIM, pemaKTOPChKUX
METOIVK, MepeKIafalbKX aITOPUTMIB, BUAABHUYMX iMIIEPATUBIB.

[lepiTekcTyanbHUi aCMIEKT IBOKOMIIOHEHTHOTO MOHSTTS Mapa-
TEKCTY, 10 Mepeadayae TakKoxX XapaKTEPUCTUKY EIMiTeKCTyalbHOI
CKJ1aloBOi (IMCKYpCY MpO BMIAHHS 3a MeXaMu KHUTHU, 30Kpema
iHTEpB’10 3 aBTOPOM 4H TepekagadyeM, pelLeH3ii, cTaTTi, aHOHCHU
BUIAHHS, IIJaKaTU TOILO), 3JIMIIAETHCS MAaTIOAOCTIIKEHUM,
a TOMY f aKTyaJbHUM Yy BiTYM3HSHOMY IepeKIano3HaBCTBi, 0CO0-
JIMBO 3 TIOIJISIAY KOpeslii Ta B3a€EMOBIUIMBY TEKCTOBUX HaaOy-
JIOB, 1110 3arajoM MaloTb MOJYCHUIA XapaKTep i MOXYTh 3a3HaBaTu
eJliMiHallil 3 MePeBUIAHHSAMA OPUTIHATY, MOSBOIO TEepeKJIany 4yu
peTpaHCsLsIMU, a00 XK 3’SIBISTUCS Ha LIMX eTarax.

MeTta TIpONOHOBAHOI HAyKOBOI PO3BIIKM IIOJSITa€E B TOMY,
100U MpoaHali3yBaTH OCOOJMUBOCTI MEPITEKCTYaAIbHOTO MPOCTOPY
B YKpaiHCbKOMOBHOMY Iepekiani KHuru «Teopist 6pexHi» [lona
ExMaHa i Ha OCHOBi BJIACHUX CITOCTEPEXEHb PO3KPUTU BaKIM-
BICTh CITiBBiTHECEHOCTI MEPITEeKCTyaJbHMX KOMIIOHEHTIB i3 TEK-
CTOM Ta Mix coboto. [TomaHa myGmikauist mependayae po3B’sI3aHHS
TaKuX 3aBlaHb: 1) PO3MJISIHYTU CTPYKTYPHO-CEMAHTMYHY OpTraHi-
3allilo MepiTeKCTyaabHUX (OpM; 2) BUSIBUTU TIE€PITEKCTyallbHi
Moaudikalii TeKCTy B MepeKJIadi Ta IXHill BIUIMB Ha JSKOAYBaHHS
aBTOPCHKOI iHTEHIIII.
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Marepiaqn Ta MeToaM JOCHIIKeHHA. TeopeTMKO-METONMYHI
3acaiy MapaTekCTy, Ha SIKi CIIUMPA€EThCsl Halla CTYAisl, 3aKJaAeHO
(panuy3bkum Jitepatypos3HaBueM K. ZKenerrom (Genette, 1997).
JoCTiHNIIBKY TPaAMIIiIo B IIbOMY KiTtoui mpogosxii E. I'padron
(Grafton, 1997), P. Makci (Macksey, 1997), ta iH. BuBueHHIO
napaTeKCTy B IUIOIIMHI nepekany npucBsyeHi mpaui K. batuenop
(Batchelor, 2018), P. Barrca (Watts, 2000), V. Kopanu (Kovala,
1996), C. Taxip-Ttopuanax (Tahir Ger3aglar, 2002).

Ponp maparekcryanbHuX (peiiMiB Yy HenpsMOMYy IepeKiiaii
XyIOXHBOI Tpo3u posrisgHyto b. Ilmom (3 apTuKyIsITiero
naHiBHOTro 3HayeHHs1 came mnepitekcty) (ILiowr, 2017), crmeuu-
(biky CTPyKTypM TapaTeKkcTy Ta eImiTekcTy okpeciieHo M. Coxkon
(Cokomn, 2009), mapkepHuii (pyHKLiOHANA TMapaTekcTy (30Kpema,
emirpacda, 110 HaJAeXUTb OO0 IMePiTeKCTyaJbHUX PENpe3eHTHAT)
y TIpolieci JeKOoayBaHHsI TeKCTy pesdtomoBaHo y mpaiui H. IMuca-
peHko (ITucapenko, 2010).

Metoau. CrymitoBaHHSI MaTepiany MPOBEICHO 3aBASIKM BUKO-
PUCTAaHHIO 3arajJbHOHAyKOBUX METOMIB aHanizy (MOro crnpsimo-
BaHO Ha IIMPOKUI CHEKTP MEPiTEKCTYaJbHUX CKJIAAOBUX), CUH-
me3y (ISl TIOENHAHHS PE3YJIbTaTiB PO300PYy TEKCTOBUX HAAOYAOB)
Ta iHOykyii (JU1s1 y3arajJbHEHHSI 3HaHb PO KAHPOBI perpe3eHTa-
il mepiTeKCTyaJbHOIO TOJs y MepeKiIafeHuX BuaaHHsAX). OKpiM
TOTO, 3aCTOCOBAHO JIIHTBICTUYHI METOAU, Cepeld SIKUX 3icmasHull
(ns1s1 MOpiBHSIHHSI BepOaJIbHUX Ta HeBepOaJbHUX HapaTHUBIB OpU-
riHajiy Ta Tepekjany) i @yukuitinuil (3 METOI OKPECJEeHHST poJi
nepiTeKcTyaJbHuX PopM Ta iXHiX Moaudikaliil B yKpaiHCbKOMOB-
Hili Bepcii BUJAHHS).

Pe3ynbratu Ta auckycig. JlocmimkeHHST TepiTeKCTy, ce0To
BepOaIbHUX i HeBepOaJbHUX ACMEKTiB, 110 CTAHOBJATh YaCTUHY
KHUTY i He HajeXaTb JO0 OCHOBHOIO TEKCTY, BUMara€ ocoOJIMBOi
yBaru. Ha nymxy V. KoBanu, mpobiiema, sIK i mepeBara maparek-
CTy (SIKMI BKJIFOYAE, OKPIM MEPITeKCTy, eMiTEKCTyalbHY CKJIaI0BY,
iHaKIIe KaxXy4M, TUCKYpPC MpO TBip B OpUTiHAJI Ta Mepekaagax —
yCi 3ragKy i BiICWIKKA MPO BUAAHHS, 10 NepeOyBarTh 3a MExKaMU
KHUTY), 3yMOBJIEHi ioro BKpaii pisHopigHoto npupoaoro (Kovala,
1996: 143). Take popMyIoBaHHS, Ha HAII TTOTJISIT, MOXKHA 3aCTO-
CyBaTH i CTOCOBHO CYTO IMePiTeKCTyalbHUX perpe3eHTaliil (o0KJa-
JUHOK, KOMEHTapiB, MPUCBSAT, MepeIMOB, LIUTAT, aHOTAllill TOILIO).
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TexkcroBi HanmOya0BU HajiJleHi aBTOHOMHUM CTaTyCOM, OJHAaK iX
He CJIiJi TpaKTyBaTH SIK iHEPTHi CyOCTaHIIii, a K TaKi, 110 CXUJIbHI
0 iHTepakiiii. BuBueHHs1 aMaibramum (opMm MepiTeKCTyaabHOI
TUIOLLIMHU HEOOXiTHO PO3IJIsIaTH sSIK 3acaJHUUy MepeKaalo3HaBUy
HEOOXiMHICTh OCSTHYTU TEKCTOBUII BUMIip, MEpPeIyMOBU MOro
CTBOPEHHSI, YAaCTO 3aCBOIOIOYM F€PMEHEBTUYHMIA JIOCBiA ToOJirpa-
¢iuyHuMX areHTiB (peAakTopiB, BUIABILIB) a00 IepeiiMaryu aBTop-
CbKYy/TIepeKiafalibKy MepCcrneKTUBy.

€IHICTh Ta B3aEMOBILUIUB Pi3HUX CKJIAaAOBUX KHUTU, TEKCTOBUX
i mapatekcryanbHux, Kit I'apBi xapakrepusye TepMiHOM «DaiiH-
JIUHIC» (Ce0TO «3B’SI3Ka», <«3B’SIB3yBaHHSI»), SIKUM: «...8UKOPUCMO-
8YEMbC Mym 0451 NO3HAYEHHS MAmepianbHux I KOHMeKCMYaAbHUX
YUHHUKIB, AKI UUPKYAOIOMb [ 00 €OHYOMb (MoOmo «36 a3yiomv») (i)
eqemeHmu 00KAa0uRKU ma cam mekcm nepekaady; (ii) 00KAAOUHKY
ma cnputinamms yinbogoi aydumopii; (iii) kHuey é uyiromy (obkaa-
dunka i mexcm) i kyaomypy-peyunicuma» (Harvey, 2003: 50).

BaiinuHre, iHakie MOBISIYM, € OCOOJUBUM TUIIOM CITiBBiHE-
CEHOCTi TeKCTy, MapaTeKkcTy, peleNnTUBHOI eCTeTUKU Ta KYyJbTyp-
HOTO IMepekyany.

IlepiTekcTyalbHUIT MPOCTIp YKPaiHCBKOMOBHOTO  BUIAHHS
«Teopii opexHi» [Tona ExmaHa npeacraBieHO HU3KOK Tpaauliiii-
HUX JOBKOJATEKCTOBUX (POpM, 1110 CHPHUSIIOTh TJAMOILIOMY PO3Yy-
MiHHIO TBOpY Ta BUKOHYIOTh HaBirauiiiHy pojb TpU UYMUTaHHI.
Croau HajexaTb eJIeMEHTM JOBiJKOBO-TIOSICHIOBAJIbLHOIO ara-
pary BugaHHs (XKanbko, 2012: 15): aHoTallisi, nepeaMoBa (po3mi-
1IeHa MiJ 3arojoBKoM «Bim pemakTtopa yKpaiHCHKOTO BUIAHHSI»)
(Exman, 2014: 8), nmepenHe cI0BO (OTOTOXHIOETHCS 3 TMEPIIUM
posninom) (Exman, 2014: 9), komeHTapi, a TaKOX CKJIaJ0Bi AOBi-
KOBO-TMOIIIYKOBOro anapary BuaaHHs (3micT) (Exman, 2014: 2-4),
KOJIOHTUTYM, aidaBiTHUil nokaxuuk (Exman, 2014: 317-320)
i cy0oBa yacTMHA KHUTU (BUITYCKHI AaHi, Ha3Ba BUAAHHS, KJia-
cudikauiitnuii inaekc Tomo) (Exman, 2014). Cepen iHILIMX Tepi-
TeKCTyaJIbHUX PEINpe3eHTalliii BUOKPEMUMO TMPUCBSITY, CEHTEHIIil,
MOJAsIKY, AOBIAKY PO aBTOpa, iatocTpallii, rpadiku, 1oaaTKu.

CyluHo 3ayBaxKUTH, 1110 HU3Ka MepiTeKcTyaabHux ¢hopM «Teo-
pii OpexHi» criBli€e, a He Julle MepedyBae B pesisiliiiHii mapa-
IMTMi i3 caMUM TEKCTOM, CKaximo, nmoctath Epsinra I'opdmana
(nmep. mpizBumia FO. TopaieHka, mepexkiagaya KHUTM) 3a3HayeHa
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y TpUcBITi («... nam’ami Epeginea Toggmana, 6auzvkoeo dpyea
i xoneeu...» (Exman, 2014: 5), a Takox y pyOpMli 3 LMTaTaMu,
po3TallloBaHili Ha HACTYIHIiN cTopiHli («Koau cumyauis eueasoae
came mMakow, AKOH G0HA 30aemucs, UMOBIpHO, ii 0ya0 carvcugi-
K08aHO; Koau RiOpoOKa 6udaemvcsi HAOMO 04eBUOHOH, HALOiAbUL
8ip02IOHUM € me, W0 HACnpaedi 306cim Hi1020 He 0YA0 NidpoOAeHO».
Epesine Togpgman (Erving Goffman), Strategic Interaction; ExmaH,
2014: 6). 3BepHEHHS 10 3a3HAYEHOI TIOCTaTi 3aCBiUEHO i B pO3iTi
«JTonsika» («baeamo 3 ideii uiei kHueu s 06eoopreas 3 Epeineom
Togpgpmanom (Erving Goffman), saxkuii maxoyc uyikasumocs 00CAi-
Oxcennamu oOpexwi. I xoua mawi nidxodu do uiei memu Oyau abco-
AIOMHO NPOMUNEHCHUMU, Ue aAXC HIK He 3a8axncano npodyKmueHill
cnienpayi. Hoeo komenmapi 6yau 6 Oyoce eaxycausumu oas mewe,
npome GiH nomep HACMINbKU HECNOOIBAHO, WO s HABIMb He éCmue
eucramu tiomy pykonuc»;, Exman, 2014: 7). Takum uMHOM mapa-
TEeKCTyaJbHa Tpiajga «IIpPUCBITa-IIUTaTa-IIOASIKa» TEeMOHCTPYE B3a-
€MO3AJIEXHICTh JIMIHATPHUX MiJITHOK KHWUTH, PO3KPHBAIOYM HE
Oe3rocepeIHbO 3MICT BUAAHHS, a BarOMIiCTh IT03aTE€KCTOBUX YMH-
HUWKIB (areHTiB), SIKi CTaJlM KaTali3aTOpOM TIOSIBU TBOPY, BITIU-
HYBILIM Ha MOro iIefiHy KpHcTali3allilo.

3a aHajorilo MPOCTEKYEMO CITIBBIZHOIIEHHS TMPUCBITHA
(«... makooic moiti Opyxcumi, nepwomy uumavy ma Kpumuky, Mepi
Enn Meticon» (Exman, 2014: 5) i moasiku, ae 3a3HaueHe iM’st Ipy-
XUHU: «Mos dpyacuna Mepi Enn Meiicon (Mary Ann Mason) 6yaa
nepuwium yumavem i ysaxchum kpumuxom» (Exman, 2014: 7). Cnin
BiI3HAYNTH, 110 MPEIMET MOASKNA aBTOpa BiITBOPEHO 3 TIEBHUMM
CMUCJIOBUMM BTpaTamu, MopiBHsiiiMo: «My wife, Mary Ann Mason,
my first reader, was patient and constructively critical» (Ekman,
1992: 12). B ykpaiHcbKOMY BapiaHTi KHUTM TOYHO He TepeaaHo
Taki KOMIIOHEHTU peuYeHHSsI: «patient and constructively critical», siKi
JIEKJIapyIoTh, IO MUCBMEHHWK IIIHYE TEPIUIAYiCTh i ITOCTiMOBHY
(KOHCTPYKTUBHY) KPUTUKY CBOEI APYKUHU.

[puningroun yBary po30opy MPUCBSITH, MYCUMO HaroJIOCHUTH,
1II0 BOHA TTOCTAa€ y BUIO3MIiHEHOMY BUTJISAI B YKPAiHCHKIl perpe-
3eHTallii yepe3 BIUIMB MepeKJaJallbKuX Bi3ili Ta iHTeprpeTalliii:
«...and for my wife, Mary Ann Mason, Critic and Confidante» (Ekman,
1992: 6). JlekcnuHa omuHWLSA «confidante» (iIMEHHWK >KiHOYOTO
pomy, Ha TIPOTUBAry sIKOMy «confidant> — iMEHHUMK 4YOJIOBIUOTO
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poay) mo3Hayvae «a person that you trust and who you talk to about
private or secret things» (Hornby, 2000: 257) (nocniBHO «1r00uHy,
AKIll eu dogipseme i 3 AKOK PO3MOBASIEME NPO 0cobucmi abo nomatiti
peui»), ceOTO «HOGIPHUUH» (<AHOUHY, WO KOPUCHYEMbC 0COONUBUM
doeip am, AKil 3eipsome maemuuyi, naanu i m. in.» (bycen, 2005:
998). lla yacTMHA peuyeHHs OpMTriHaly TepeaaHa YKpaiHChKOKO
TaKUM CETMEHTOM «Oyaa nepuium yumayem» (Exman, 2014: 5), o
TPAKTYETLCS HaMU SIK HepeJieBaHTHA 3aMiHa.

TpaHcgopmallii, BXUTI MiJ yac BiATBOPEHHS TUTYJly BUIAHHS,
TTepelIKOMKAIOTh  PO3YMIHHIO TTapaTeKCTyaJlbHOI —CITiBBigHeCe-
HOCTI TIpUCBATH i TOASKKM 3 Ha3BOIO KHUTH. Tak, aHTJIOMOBHaA
Bepcist «Telling Lies. Clues to Deceit in the Marketplace, Politics,
and Marriage» (Ekman, 1992) okpeciioe Tpu Npoekilii ineitHoro
OXOIUIeHHs1 TBopy: 1) marketplace — punok; 2) politics — noai-
muka; 3) marriage — wao6. Came Ha HUX PO3MOBCIOIXYIOTHCS
TeXHiKM BUSBJICHHS OOMaHy, III0 € HAacCKpi3HOIO Temoro. B ykpa-
THCEKOMY TepeKyami KOHIENTH Ha3BM BUIAHHS TOMIAHi 3 iHIIIOTO
pakypcy, a came: 1) marketplace — 6i3znec; 2) politics — nosimuka;
3) marriage — npusamue ycumms. SIKIO «pUHOK» 1 «Oi3HEC» MOXHA
pO3TIISAATH IK KOHTEKCTYaJbHi CMHOHIMM, TO aKCiOJIOTiUHi mapa-
METPU KOHLENTIB <«npueamue HCUMMSA» 1 <«WA00» HETOTOXHI,
ajke Tiepllia CKjaJoBa Ma€ Pi3HOPIAHMI XapakKTep, LIUPOKUI
CIIEKTp aJbTepHATUB, IO MOXYTh KaTeTOPMYHO 3arepedyBaTh
JIPYTy KOMITOHEHTY. 3aCTOCYBaHHSI TeHepaIi3allii IJIsT BilTBOPEHHS
«marriage» B yKpaiHCbKOMY TlepekJjafi, Ik HaM BUJAEThCSI, MA€E
MapKeTWHTOBE MiATPYHTS, 3yMOBJIEHE CIIPOOOIO 3aJTyIUTH IITUPIIIE
KOJIO TIOKYIIIIiB, OJHAK TaKW aKT YCKJIAJHIOE pelerIlifo rpama-
iITHOI MPUPOIN KOHKPETHOTO COIaJIbHOTO HAapaTWBY, B SKOMY
aBTOP B3a€EMOJIi€ 3 yMTayeM (40 MEXi OCHOBHOTO BUKJaAy TBOPY),
CIIepllly aHOHCYIOUM PO3MOBY TpO cIenudiky 1urnody (y HasBi),
TOJIi TPO BaXKJIMBICTh APYKWHU B MPOILIECi CTBOPEHHS BUAAHHS (Y
MPUCBSITI), 110 MiICUIIOE B caMiil Moasiii.

HatomicTh, BupasHy TapaTeKCTyaJlbHy iHTEpaKIIifo MPOCTEXY-
€MO Ha TIpUKJIani cjioBa pegakropa («Bim pemakropa ykpaiHCBKOTo
BunaHHs»; Exman, 2014: 8) i komeHTapiB. Lleil 3B’SI30K eKcCIuti-
UUTHUI: «Ha cmopinkax kHueu uumau 3ycmpivamume nikmoepamu,
AKI no3Ha4alome: % KOMEHmap aémopa KHUMCKU 3 NOCUAAHHAM
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Ha nepuiodxcepena. @ Komenmap pedaxmopa ykpaincekoeo nepe-
KAa0y 3 NOACHEHHAM ICHOPU4H020 KOHmeKcmy I gomoepiamu, ujo
intocmpyroms ionogioni nodii ma ditiosux ocio» (Exman, 2014: 8).
B ykpaiHCbKOMY BUIAHHI, K YK€ 3PO3YMiIJO i3 TMOAAHOI LIUTATH,
HasIBHi JBa TUMM IMKTOrpaM, 110 BKa3yloThb Ha JixKepesno iHhopMy-
BaHHS YM €KIUTIKallii IEBHMUX CETMEHTIB TEKCTY, a00 X ITapaTeKCTy
(dboto). Mycumo gomatu, 110 MOAYCHMI CTOCOBHO KHUTHM XKaHP
«CJIOBO pellakTopa» TOSCHIOE B LIbOMY pasi TaKoX i1 BiAMiHHICTb
(akTiB, 110 YBUPA3HIOETHLCS IIPU 3iCTaBJICHI OpUTiHAJY i IepeKIamy:
«B uvomy nepuiomy ykpaincoekomy nepexaadi 6yn10 eunpasieHo Kitbka
HEe3HAUHUX NOMUAOK 6 IMeHax i damax, a makKodic UXIOHUX OaHUX 01
Haykosux nyonixauiti asmopa ma tioeo koasee» (Exman, 2014: 8).

V «Teopii OpexHi» €IeMEHTHM pPEYEHHS, 1O SIKMX CTBOPEHI
KOMEHTapi, He MalOTh YMOBHMX MO3HaUYeHb (acTepucka 4y uudp),
HATOMICTh TMapaTeKkCTyalibHi (OpMM pO3TalllOBaHi Biapasy mMin
JIOTIYHO 3aBeplIeHUM peYEeHHSIM, Ce0TO PO3pUBalOTh TEKCTOBY
TKaHUHY, OYIy4n BHYTPIillIHIMU IOAO TEKCTOBOI KOH®irypauii. Ix
MU Ha3UBAEMO «iHTPOTEKCTOBUMU iHTepBeHLissMU» (Bitsak, 2023):
«Kinoakmop Harpo Marx uacmo Jdemoncmpye maky 3axonieny
VCMIWKY, CNOGHEHY padocmi, a KoAu wanie, 300paicye eHieHo0-3a00-
eoneny nocmiwky» (Exman, 2014: 128). Jlo HaBeageHOro peyeHHs
JIOIAHO TaKUIA PeJaKTOPChbKUI KOMEHTap: «Apmyp «Xapno» Mapkc
(Arthur «Harpo» Marx) — amepukancokuil KOMIK i 3ipKa KiHo, KOMiu-
HULl cmuab K020 8ionosioas mpaduyiam KaoyHaou i nanmomimu. Bin
HOoCcUe eeauky nepyky i HiKoau He 2060pue nio uac eucmyny (3azeuuail
04 CNiAKYBaHHS BiH epaeé Ha poxcky abo Haceucmyeas)» (ExmaH,
2014: 128). IlosicHeHHs OHIMa, 1110 MapKy€ TIePCOHAII0, YMOXKIIH-
BJIIOE TJIMOILIe PO3YMiHHSI PEYEHHS, a/I)Ke 3 HbOTO BUILIMBAE, 1110
yCcMilllKa ciiyryBaja npodeciiiHuM aTpuOyToM mpaliBHUKa chepu
possar. [TopaHuit MpUKJIIa MiACUITIOE TTapaTeKCTyaabHe MoJie, ejle-
MEHTHU SIKOT0 — YOpHO-0iJia penpoayKilist (hOTo i MiANKC 10 HHOTO:
«Puc. 5.7. Bpamu Mapkc (Opyeuti 36epxy Xapno Mapkc) (1931)».
3ayBaxkMo, 1110 BUHOCKHU, MOB’SI3aHi i3 MepCoHaisIMU, ONTUMI3y-
IOTh PELEIIil0 TEKCTY, IM03asIK POJb MisUiB OMHIEI KyJIbTYPH MOXKE
OyTH HEBIiZOMOIO IS YhTaya OPUTIHAJY i, TUM Tadye, IepeKiIamy.

KomMeHTapi aBTOpa moyacTd MOXHa pO3IJIsIaTh He SIK Tosic-
HEHHSI, a paaue sK BUMNpPaBIaHHS, TMOKJIMKaHI 3anobirtu
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HETaTUBHOMY BITIMBY YMTALIBKMX peaKIliif (KOJIH MIETHCS TTPO KOH-
TpoBepciliHi mpukiaan). Tak, po3KpuBalOUMd TeMy XUCTY JIOAUHU
CTPUMYBATH CIIPaBXHi MepesknBaHH, 1110, Ha Trorysn [1. Exmana,
MIPUTAMaHHO TICMXOITaTaM i TIPUPOMIKEHUM OpexyHaM, MAChbMEH-
HUK 3ragye nmoMitHy Oe3emouiiiHicTh Ilanmm IBana ITasna II mig
yac Bisuty no Ilonpuii y 1983 poui. 3a3HayeHHS YiJIbHOI ITOCTAaTi
JIUIST KaTOJIMIIBKOTO CBITY B TAKOMY KOHTEKCTi MOXHA TpaKTyBaTH
SIK BUKJIMYHY akuito. Jlisi HeWTpasizaliii oOypJMBMX HacCTpOiB
MUCbMEHHMK OApa3y X M0Ma€ «CeJaTUBHUIl» KOMeHTap: «Cmag-
AEHHS cychinbemea 00 OpexHi € HACMINbKU He2amueHUM, W0 Koau
A BUKOPUCMOBYIO CA080 <«OPeXyH» CMOCOBHO GIOOMUX | WIAHOBAHUX
aroell, ye moxce soamucs 6ar03nipcmeom. OOHAK 5 6ice NOSACHIBAE
Yy po3dini 2, wo He 6KaAadar 8 ue CA080 3HEBANCAUBO20 GIOMIHKY.
Ilepexonanuii, wo Opexus uacom 0yeae MOPANbHO BUNPABOAHON»
(Exman, 2014: 113).

SIKII0 MpUMITKM BUIAHHST (DYHKIIIOIOTh Y CUCTEMi B3aEMOIii
TEeKCT-MapaTeKCT, TO ajddaBiTHUI MOKaXUMK, CKaXiMO, 3aCBiIuye
JI3epKajibHe pO3TalllyBaHHSI B TapaaurMi (rmapaTtekcT-TeKCT), Je
MepiIrMii KOMIOHEHT 3yMOBJIIOE APYTUI 1 Biacuiiae 10 Hboro. Tax,
CKaxXiMO, CJOBO <«XecT», 3adikcoBaHe B ajdaBiTHOMY MOKaX-
YUKy, TOIMOBHEHE BKa3iBKOIO CTOpiHKM «68» (Exman, 2014: 318),
JIe MiCTUTbCS iH(opMallist Ha 1o Temy. BiamoBimHe cKoopauHO-
BYBaHHSI MOXXHA TIIYMAYUTH K TIPUKIaIHE, TT03as K KHUTA BUCBIT-
JIFOE MiKpOTeMHU, 00’ €IHAHI Y 3MICTi B Oi/IbLIi pyOPUKHU, 1110 MAIOTh
y3araJlbHeHMI xapakTtep. TepMiH «KecT» pPO3TIISIIacTbcs B MeKax
Po3zniny 4 «Buxputts 6pexHi 3a cJloBaMH, TOJIOCOM i pyxaMH Tijia»,
TOX CIIBBITHECEHICTh JEKCEMM i3 YaCTUHOIO BMIAHHS OYEBUIHA
3 OIJISIAy Ha Te, 10 KeCT € PYyXOM, OJHAK 3a3HauyeHHs MariHa-
LIl CyTTEBO TMOJIETIIYE HAaBiraiilo B TEKCTOBOMY IPOCTOpi, Xoya
Ha 3a3HayeHiil CTOpiHLIi HeMa€ MiKTorpamM 4u IpU(GTOBUX BUIi-
JIeHb, SIKi OM 30cepelKyBaiy yBary Ha HboMy a00 Ha B3aEMHOMY
3B’513KY 3 aJi(haBiTHUM TOKaXKUYMKOM. 3a3HaueHe CJIIOBO € peryJssp-
HOIO CKJIamoBOlO ab3aily, SIKy Bimpasy CKJIaJHO BUPI3HUTH 3-TI0-
MiX iHIIMX KOMIIOHEHTIB: «...2Kecmu moxucyms Hecmu 00CMAmMHb0
3MICMOBHY [Hpopmauito, AK, HANPUKAAOD, Yy MOB8i eAYXOHIMUX, a.e
CMpUMAaHi NiBHIYHI €8PONelyi ma amepuKkanyi NiGHIYHOEBPONELCbK020
NOXOO0MCEHHSI He YaCmOo BUKOPUCMOBYIOMb iX, Xiba wo im 3a00poHs-
tomo pozmosasmu» (Exman, 2014: 68).
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AndaBiTHI MOKaXXYMKW B OpUTiHAJi Ta TMepeKIageHOMY TEeKCTi
Bilpi3HsIOThCS. SIKIIO B aHIJINCHKiN Bepcii KHUTU BCi OJMHMII
i€l TepiTeKcTyanbHOI (popMM MomaHi 3a abeTKo 0e3 crienudiv-
HUX ToJIirpadiyHUX PO3/iJeHb, 110 AeMapKYyOTh MeXi OJIOKY CIIiB,
SIKi TTOUMHAIOTBCS 3 Ti€l X JiTepu, TO B yKpaiHCHbKOMY BUIaHHI
YiTKO TPOCTEXYEThCS TPYIyBaHHS 3a ajihaBiTHUM TPUHIIAIIOM,
IHIMKATOPOM YOTO € iHTEePJIiHbsXK MiX OJIOKaMu, YBUPa3HEHHS
KJIIOUOBO1 OYKBM, BHPIBHSIHOI IO MpaBOMY Kpalo Ta BUAJIEHOI
KUPHUM. BigMiHHICTB MOXHa npocTexuTu Ha Puc. I ta Puc. 2.

Trojan Horse strategy, 182

truthful person, see innocent
person

truth told falsely
(exaggerating/mocking/
partial truth), 37-38, 41-42

Updike, John, see Marry Me
Puc. 1.

b |
YUembGepaen, Henina 9, 114, 216, 233, 29]
Yepuins, Bincron 230
I
excmip, Bimam 61, 140
Illyi, Tenpi 263
llycrep, Pivapn 275
18]

IO, ikon 245

A

SAnopiscukmii, “(i'lll,‘ll[Mll}: 272
Apyseavcokmii, Boiwex 113

Puc. 2.

I'pynyBaHHS JieKCMKM B ajihaBiTHOMY MOKaXKUMKY, 3aCBilueHe
B YKpaiHCbKOMY BUJIaHHi, Ha Halll OIS, BUIAETHCS OUTbII palli-
OHAJIbHOIO Ta €PrOHOMIYHOI0 MPAKTUKOIO CTOCOBHO MOJAJbLIIOTO
YUTALLKOTO BUKOPUCTAHHSI.

3B’S130K MapaTeKCTy Ta TEKCTy MU 0aUMMO i Ha MpuKiafi «/JlomgaTkas,
SIKAM CKJTAAEThCSl 3 BBiIHOrO Tekcty Ta 4 Tadbmuup (Tabmuis 1.
Tunu npuxoBaHoi iH(MOpPMaLlii 3a MOBEIIHKOBUMU O3HAKaMU OpexHi;
Taomuus 2. TloBemiHKOBI O3HaKM OpexHi 3a TUIAaMU ITPUXOBAHOI
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iHdopMmaii, Tabauus 3. O3Haku danbluBux emouiid; Taomuus 4.
IMoBHUii cniucok mMuTaHb IS AochimkeHHsT OpexHi) (Exman, 2014:
310—316). Ll B3aemomis 3yMOBJEHA TUM, IO JOJATKM — €KCTPAaKT
KJIIOUOBUX TEM, BUCBITJIEHUX B OCHOBHOMY TeKcCTi. CIyLIHO Haro-
JIOCUTH, 110 B OpUTiHAlZI TEKCT He Ma€e rpadiuHoro ochopMIeHHS
y BUIVISIAI TAOJINII, 11O YCKJIAIHIOE TIPOLieC poOOTH 3 iH(popMalli€lo.

Ha piBHi 3 TUM B yKpaiHCbLKOMOBHOMY Tiepekyaai «Teopii
bpexni» (Exman, 2014), Ha BiAMiHY BiI TEKCTYy MOBM JKepesa
(Ekman, 1992: 341—350), BincyTHii1 CIMCOK BUKOPUCTAHOI JliTepa-
Typu («reference notes») sIk okpema nepiTekcTyajabHa (opma, 1110
B OpUTiHAJbHOMY BUJAHHI 3aliMa€ MpPOMiXHe Miclle MiX J0aaT-
KaMmu i andaBiTHUM MokaxdyukoMm. HatoMicTb, mo3uiii nepesiky
nepiioakepea TpaHchopMOBaHI B KOMEHTapi Ta po3MillleHi 0e3-
MOCepPeIHbO B TEKCTi, 11O JA€ AOCTYI YMTA4yy IO OUIBIIOI Kilb-
KOCTi iH(dopmallii, sika MOBHillle PO3KPUBAE TPEJACTABICHY TEMY,
a TOMY € BaXJIMBOIO KOMITOHEHTOO JIJIs1 30epeKeHHSI.

BisyanbHuii HapaTUB KHUTHM, 30KpeMma OOKJaJauHKa, 1110 0e3-
MOCEPEIHbO KOPEJIOE 3 TEKCTOBUM HAMOBHEHHSIM, 3a3HA€ JOKO-
piHHUX 3MiH TIpU MOSIBI TBOpPY B mepekiaani. B opuriHaaibHOMY
BuaaHHi 2009 poky (Puc. 3) nuiboBa OOKJIaAMHKA peasi3yeThCs
yepe3 BUKOPHMCTAHHSI KOJILOPOBOI TramMu (TOE€IHAHHSI CUHbBOTO,
YEepBOHOI0, XXOBTOro Ta 0iJoro) Ta BepOajbHOI perpe3eHTallii
(Ha3BM BUJAHHS, SIKa BidyaJbHO MaplMJbOBaHa, MO3asiK YacTUHA
«Telling Lies» 3amucaHa JIBOMa psiIKaMM, yBHpa3HEHa Kerjem
TaKUM YMHOM, 11O 1Ii JBi KOMIIOHEHTHU Ha3BU 3aliMalOTh MOJOBUHY
MoJisi O0KJIaAMHKK. 3a3HaueHi CerMeHTU TUTYJYy MOJAaHi >KOBTUM
Ta MiAKpecieHi JiiHi€elo, Toai K mpomoBxeHHs («Clues to Deceit
in the Marketplace, Politics, and Marriage» (Ekman, 1992) npe-
3€HTOBAHO OUIMM KOJBbOPOM 3 iHIIMMU (MEHILIMMU) PO3MipHUMU
XapakKTepUCTUKAMU IHPUPTY, 110 MO3UIIOHYE YaCTUHY Ha3BU SIK
minpsinHy. CepenHiii Kerejib 1I0A0 MepeideHUX CKIaJI0BUX 3aCTO-
coBaHo Mg aBTOHiIMa «Paul Ekman», 9xuii 3a3HayeHUN YHU3Y.
®DoHOBe pillleHHS 3yMOBJIEHE IMITIIIATHOI MAaHIMYJISIIEIO,
Mo3asik YepBOHUI KOJip 30yIXKYy€E CBIIOMICTb i pa3oM i3 KOpo-
JIIBCBKUM CHHIM BIUIMBAlOTh Ha BUOIp iMITYJIbCMBHOTO TTOKYITIIST
(Khattak S. R., Ali H., Khan Y., & Shan M., 2023).

Ha oOknaauHLi yKpaiHCHKOTO BUAAHHS Bi3yaJlbHUII HapaTUB
HaOyBa€ JpaMaTUYHUX iHTOHalliii. BumaHHs TpaHC/IO€ ineo rpu

87



ISSN 2616—5317. Hayxosuii ichux IIHIIY im. K. JI. Yuuncokoeo. 2024. Ne 38

i TmepesMIIOBaHHSI, 110 MepelaeThesl yepe3 o0pa3 MacKu B pyKax
(Puc. 4). BepbanbHe ToJjie BKJIIOYAE BKa3iBKy aBTOpa (PO3MillleHY
min imocrtpaiiero «llon Exman» (Exman, 2014) Ta Ha3By TBODY,
pO3TalIOBaHYy ITiJi aBTOHIMOM, PO3MiIeHy Ha ABi yacTuHU. [lepiia
cKJagoBa TUTYNy «Teopis Opexui» (BOHa Ma€ HaMOiIbIII pO3MipHi
XapaKTepUCTUKU LIPUPTY) BiadisieHa iHTEpiHbsKeM (MiXpSIAKO-
BUM TpoOijoM) Bia iMeHi i Mpi3BUILA MUCbMEHHUKA Ta IPYrolo
CKJIaf0BOI0 «fK 6u3Hauumu OpexyHa 6 0izHeci, noaimuyi ma npu-
eamnomy wcummi» (Exman, 2014).

Mon EKmad

Tpﬂﬂiﬂ

£y M ™ d

Puc. 3. Puc. 4.

Hanucu mnepegaHi OGiiMM  KOJbOPOM 3a BUHSITKOM CJIOBa
«OpexHs», ISl SIKOro oOpaHO YepBOHMIA, 1110 OCOOJIMBO BUPIi3HSI-
€THCS 3 OTJISIIY Ha YOPHO-0i1y NMayiTpy oopMIeHHS! O0KIaIUHKMU.

Sk OGauMmo, B opuTiHali Ta mepekiaai BidyaJibHi HapaTUBU
CYTTEBO BilIpi3HSIIOTLCS 3 TOMISIAY KOH(pirypauii TeKCTy, KOJbO-
pOBOi raMu Ta Bi3yaJbHOTO HapaTUBY 3arajioMm, OAHAaK CHiJIbHUM
€ TMCHUXOJIOTiUHA MaHiMyJIsILisl, CIpsIMOBaHAa Ha CMOXUBALIbKY CBi-
TIOMICTb.

BucnoBku. TakuMm 4YMHOM, TEKCTOBO-MEPITEKCTyalbHi Kope-
JISIUil mepeksaJeHoro BUJAHHSI HajlexXaTh 10 0OaratoacrekTHUX
SIBUIL, 10 OXOIUIIIOTh KiJbKa MapagurM B3aeEMO/ii, 30Kpema
TEeKCT-TapaTeKCT (TeCT-KOMEHTap aBTOpa/KOMEHTap pelakTropa
YKPaAiHCBKOTO Tepekyaay); NmapaTekcT-rnapaTekcT (MpucBsiTa-ceH-
TeHLIi-MoasiKa); mapaTeKcT-TeKCT (aihaBiTHUI MOKaXKYMK-TEKCT;
JoaaToK-TekcT). HapolllyBaHHSI mepiTeKCTyalbHUX penpe3eHTallii
rnepen TeKCTOM 3YMOBJIIOE TOMIiTHillle HaJaluTyBaHHSI yMTaya Ha
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TBip. BcTaHOBIIEHHS 3B’SI3KiB MiXK TEKCTOM 1 IEpPIiTEKCTOM pPO3-
KpUBa€ TMepeIyMOBU CTBOPEHHSI KHUTY i YaCTKOBO 3aJa€ BEKTOP
peueniii. [TepiTekcTyabHiI XXaHpH, 1110 NepeOyBatOTh Y MOCTIO3UIIIT
CTOCOBHO TEKCTY, IMOJETIIYIOTh Or0 OCMUCJEHHSI, TTOBEPHEHHS
JI0 CTPUXKHEBUX CETrMEHTIB Ta poOOTy 3 HUMM, MiJCYMOBYIOTh
iHdopMmallito Ta CrpusiOTh HaBirauii B €MiTeKCTyaJlbHOMY KJIIOUi
3 METOI TIOMIMOJIEHHSI TeMU 3a YMOBM TI€PEHECEeHHSI CITUCKY
BUKOPHMCTAHOI JliTepaTypu y BUIAaHHSI LiJboBoi MoBu. Ilepcmek-
THBH TMOJAJIBILIMX JOCiIKEHb BOAYAEMO B JOCiIXKEHHI B3aEMOIii
eMiTeKCTYyaJbHUX PEeIpe3eHTalliil y KOHTeKCTi MepeKIal0o3HaBIOro
JIIUCKYPCY, IXHHOTO B3aEMOBILIMBY Ta CITiBBiIHECEHOCTI 3 TMepiTeK-
CTyaJIbHUM TIPOCTOPOM i 6e3MocepeHbO i3 TEKCTOM.
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ABSTRACT

This research examines the relationship between the translated
text and peritextual genres in the Ukrainian-language version of Paul
Ekman’s popular science publication «Telling Lies». The research
focuses on microgenres located in pre-position to the main text
(dedication, dicta, acknowledgments) and in post-position (alphabetical
index, appendix, bibliography). The peritextual representations are
studied regarding their correlation and influence on the reader’s
reception. Particular attention is paid to the explicit connection
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between the peritextual superstructures, which is traced to the example
of the figure of Erving Hoffmann, who appears in the dedication,
the section with quotations, and the acknowledgments. Emphasis is
placed on the complexity of analyzing paratext as a phenomenon
of a heterogeneous nature that requires careful study.

The article highlights Keith Harvey's multidimensional concept
of «bindings», which, among other things, involves the interaction
of the main text and the components of the peritextual space. Based
on the comparison of the original and the target language text, certain
modifications of the elements of peritextual forms are revealed, which
are caused by the peculiarities of translation reproduction, vision,
and interpretation. A special place is given to two types of comments
in the publication, created by the author and editor of the Ukrainian
translation of the book, which interact with the text and peritext
(commenting on the illustrative material). By analyzing the visual
narratives of the book covers of the original edition and the translated
version, comparing the text configuration, color scheme, and general
non-verbal representation, the article reveals the fundamental changes
that visual elements undergo when published in Ukrainian. The role
of psychological manipulation aimed at consumer consciousness, which
remains common to both versions of the covers, is emphasized. The
study's results contribute to a better understanding of the influence
of peritextual elements on the perception and interpretation of the text,
as well as the importance of adapting the cover to the target audience
and cultural contexts.

Key words: peritextual space, commentary, paratext, translation,
target language, visual narrative, recipient.
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